
Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla M.8755 – PAI / bcIMC / Refresco)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 33/12)

1. 2018 m. sausio 23 d. Komisija gavo pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį pateiktą pranešimą 
apie siūlomą koncentraciją.

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis:

— „PAI Partners SAS“ (toliau – PAI) (Prancūzija) yra nepriklausoma bendrovė, kuri administruoja ir konsultuoja konkre­
čius privataus kapitalo fondus.

— „British Columbia Investment Management Corporation“ (toliau – bcIMC) (Kanada) yra institucinė Kanados 
investuotoja.

— „Refresco Group NV“ (toliau – „Refresco“) (Nyderlandai) yra atviroji akcinė bendrovė, registruota pagal Nyderlandų 
teisės aktus.

Įmonės PAI ir bcIMC įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte ir 4 dalyje, bendrą 
įmonės „Refresco“ kontrolę.

Ši koncentracija vykdoma viešojo konkurso, paskelbto 2017 m. spalio 25 d., būdu.

2. Įmonių verslo veikla:

— PAI: konkrečių privataus kapitalo fondų, kurie kontroliuoja penkiuose pagrindiniuose sektoriuose, konkrečiai, verslo 
paslaugų (pavyzdžiui, garso ir vaizdo techninių paslaugų, IT paslaugų, nuomojamos apšvietimo įrangos, antžeminių 
paslaugų), maisto ir vartojimo prekių (pavyzdžiui, rūkytos žuvies, žąsies ir ančių kepenėlių pašteto (foie gras) ir užte­
pėlių, sausainių ir užkandžių; ledų; kavos aparatų; regai gerinti skirtų priemonių), pramonės (pavyzdžiui, statybinių 
medžiagų, pakuočių, automobilių ir chemijos produktų), sveikatos priežiūros ir mažmeninės prekybos bei paskirs­
tymo (pavyzdžiui, drabužių, automobilių greitojo remonto, neapmuitinamų parduotuvių) veiklą vykdančias įmones, 
administravimas ir konsultavimas.

— bcIMC: investavimas viešojo sektoriaus klientų vardu į fiksuotas pajamas, hipotekos paskolas, viešąjį ir privatųjį kapi­
talą, nekilnojamąjį turtą, infrastruktūrą ir atsinaujinančiuosius energijos išteklius.

— „Refresco“: vaisių sulčių, gaiviųjų gėrimų ir mineralinio vandens gamyba; alaus, sidro ir tam tikrų alkoholinių koktei­
lių išpilstymas į skardines, taip pat tam tikrų gazuotų alkoholinių gėrimų išpilstymas į PET talpas.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas Susi­
jungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą.

Pagal Komisijos pranešimą dėl supaprastintos tam tikrų koncentracijų nagrinėjimo pagal Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 139/2004 (2) procedūros reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti pranešime nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondencijoje turėtų būti 
pateikiama ši nuoroda:

M.8755 – PAI / bcIMC / Refresco

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
(2) OL C 366, 2013 12 14, p. 5.
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Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu, faksu arba paštu. Kontaktiniai duomenys:

E. paštas COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks. +32 22964301

Pašto adresas

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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